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Summary

AStudy　of　the　Khotanese　Summary　of　the

SαddhαrmαPundαn’kαsatrα

Yurni　KATAYAMA

　　NIanuscripts　of　the　Inain　NIahayana　sUtras．　such　as　the　Sz〃ωigα〃7asa｝iiクd／zisf｛tra．

Sz｛t・αγ｝〕αb｝1（lsottCl｝11αs亘tγo，　and　Bl2aiミajNa．91trz｛z・αi由Yγyα重）rabhαrδjα亡Ctt｝1（］9αtαs日亡rα．　are　｛ound

in　Khotanese　translations　as　well　as　Sanskrit，　But　the　Sadci　za〃iiapioyc／anJleasi’ttra，　one

of　the　most　popular　Mahayana　s［［tras　in　Khotan．　has　not　been　found　in　a　complete　Kho－

tanese　translation．　All　that　we　have　is　a　brief　summary　of　the　sUtra　in　sixty－one　lines　of

verse．　These　are　in　the　Pelliot　manuscript　2782　in　Paris．　lines　1－61．　and　there　are　also　two

fragmentary　variants、　P．2029、　lines　17－21，　and，　in　the　British　Nluseum，　Orienta，　18212．162．

lines　82－92．　This　sulnmarv　of　the　srktra　was　translated　bv　Sir　Harold　Walter　Bailey　froln

Khotanese　into　English　in　1971，　but　little　attention　has　been　paid　to　paraHels　with　a　com－

rnentarv　on　this　sUtra．

　　The　aim　of　this　paper　is　to　show　that　this　Khotanese　summary　of　the　Sct〔／〔〃zar〃ra

＝
pitUc！arikasi7tra　was　infiuenced　by　the　commentary　on　the　5α∂412α〃）7αρ2川4σγ琉α∫zZ〃α

GMiaofa！ia〃hua　ji／lgユ・o〃ろo’〆∫れ　妙法蓮華経憂波提舎．＊Sadd／zar〃zaPitij（！ctrfkθPade．g’a）

bv　Vasubandhu，　either　directly　or　indirectly．　through　a　cornparison　of　the　Kashgar　manu－

script　of　the　Saddhar｝〃磁）万1（iriri’kcisi？tra　from　Khotan　with　the　Klコotanese　summar｝－of　the

Sactdhar？？？aPio．i（］ari｝｛astltra．


